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َ  ٢ البقَرَة ١٩٩ -١ وَاسْتغَْفِرُوا �َّ  

َ ثمَُّ أفَیِضُوا مِنْ حَیْثُ أفَاَضَ النَّاسُ  َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ۚ وَاسْتغَْفِرُوا �َّ   إِنَّ �َّ

1. And ask for Allāh’s forgiveness. Al Baqarah 2:199 

Then pass on at a quick pace from the place whence it is usual for the multitude so 
to do, and ask for Allāh’s forgiveness. For Allāh is Oftforgiving, Most Merciful. 

১. আর আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কিরেব। আল বাকারা ২:১৯৯ 

অতঃপর অ�া� �লাক �যখান হইেত �ত�াবত �ন কের �তামরাও �সই �ান হইেত �ত�াবত �ন 
কিরেব। আর আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কিরেব, িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

-٢ فاَسْتغَْفرَُوا لِذنُوُبھِِمْ  ٣ آل عِمران ١٣٥  

َ فاَسْتغَْفرَُوا لِذنُوُبھِِمْ  وَمَنْ یغَْفِرُ الذُّ نوُبَ  وَالَّذِینَ إِذاَ فعَلَوُا فاَحِشَةً أوَْ ظَلمَُوا أنَْفسَُھُمْ ذكََرُوا �َّ

وا عَلىَٰ مَا فعَلَوُا وَھُمْ یعَْلمَُونَ  ُ وَلمَْ یصُِرُّ  إلاَِّ �َّ

2. and ask for forgiveness for their sins. 'Ali `Imran 3: 135 

And those who, having done something to be ashamed of, or wronged their own 
souls, earnestly bring Allāh to mind, and ask for forgiveness for their sins,- and 
who can forgive sins except Allāh?- and are never obstinate in persisting 
knowingly in (the wrong) they have done. 

২. এবং িনেজেদর পােপর জ� �মা �াথ �না কের। আেল-ইমরান ৩:১৫৫ 

এবং যাহারা �কান অ�ীল কাজ কিরয়া �ফিলেল অথবা িনেজেদর �িত ��ম কিরেল আ�াহেক 
�রণ কের এবং িনেজেদর পােপর জ� �মা �াথ �না কের। আ�া� �তীত �ক পাপ �মা কিরেব? 
এবং তাহারা যাহা কিরয়া �ফেল, জািনয়া-�িনয়া তাহার �নরা�ি� কের না। 

-٣ فاَعْفُ عَنْھُمْ وَاسْتغَْفِرْ لھَُمْ وَ شَاوِرْھُمْ فيِ الأْمَْرِ  ٣ آل عِمران ١٥٩  



Ask for Allah’s forgiveness আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কেরা  َ  وَاسْتغَْفِرُوا �َّ

2 
 

ِ لِنْتَ لھَُمْ ۖ وَلوَْ كُنْتَ فظَ�ا غَلِیظَ الْقلَْبِ لاَنْفضَُّوا مِنْ حَوْلِكَ ۖ  فاَعْفُ عَنْھُمْ فَبمَِا رَحْمَةٍ مِنَ �َّ

ِ ۚ ۖ وَاسْتغَْفِرْ لھَُمْ وَشَاوِرْھمُْ فيِ الأْمَْرِ  لِینَ   فَإذِاَ عَزَمْتَ فَتوََكَّلْ عَلىَ �َّ َ یحُِبُّ الْمُتوََكِّ إنَِّ �َّ  

৩. �তরাং �িম তাহােদর �মা কর এবং তাহােদর জ� �মা �াথ �না কর এবং কােজকেম � তাহােদর 
সে� পরামশ � কর। আেল-ইমরান ৩:১৫৯ 

আ�াহর দয়ায় �িম তাহােদর �িত �কামল-�দয় হইয়ািছেল; যিদ �িম �ঢ় ও কেঠারিচ� হইেত 
তেব তাহারা �তামার আশপাশ হইেত সিরয়া পিড়ত। �তরাং �িম তাহােদর �মা কর এবং 
তাহােদর জ� �মা �াথ �না কর এবং কােজকেম � তাহােদর সে� পরামশ � কর, অতঃপর �িম �কান 
সংক� কিরেল আ�াহর উপর িনভ �র কিরেব, যাহারা িনভ �র কের আ�া� তাহােদর ভালবােসন। 

3. So pass over (their faults), and ask for (Allāh’s) forgiveness for them; and 
consult them in affairs (of moment). 'Ali `Imran 3: 159 

It is part of the Mmercy of Allāh that you do deal gently with them were you 
severe or harsh-hearted, they would have broken away from about you: so pass 
over (their faults), and ask for (Allāh’s) forgiveness for them; and consult them 
in affairs (of moment). Then, when you have taken a decision put your trust in 
Allāh. For Allāh loves those who put their trust (in Him). 

اباً رَحِیمًا ٤ النسِّــاء ٦٤ َ توََّ سُولُ لوََجَدُوا �َّ َ وَاسْتغَْفرََ لھَُمُ الرَّ -٤ فاَسْتغَْ فرَُوا �َّ  

ِ ۚ وَلوَْ أنََّھُمْ إِذْ ظَلمَُوا أنَْفسَُھُمْ جَاءُوكَ  َ وَمَا أرَْسَلْنَا مِنْ رَسُولٍ إلاَِّ لِیطَُاعَ بِإذِْنِ �َّ فاَسْتغَْفرَُوا �َّ

اباً رَحِیمًاوَاسْتغَْفرََ لھَُمُ ا َ توََّ سُولُ لوََجَدُوا �َّ لرَّ  

৪. আ�াহর �মা �াথ �না কিরেল এবং রা�লও তাহােদর জ� �মা চািহেল তাহারা অব�ই 
আ�াহেক পরম �মাশীল ও পরম দয়া��েপ পাইেব। আন িনসা ৪:৬৪ 

রা�ল এই উে�ে�ই ��রণ কিরয়ািছ �য, আ�াহর িনেদ �শ অ�সাের তাহার আ�গত� করা হইেব। 
যখন তাহারা িনেজেদর �িত ��ম কের তখন তাহারা �তামার িনকট আিসেল ও আ�াহর �মা 
�াথ �না কিরেল এবং রা�লও তাহােদর জ� �মা চািহেল তাহারা অব�ই আ�াহেক পরম �মাশীল 
ও পরম দয়া��েপ পাইেব। 

4. And asked Allāh’s forgiveness, and the Messenger had asked forgiveness 
for them, they would have found Allāh indeed Of returning, Most Merciful. 
An-Nisa’ 4:64 



Ask for Allah’s forgiveness আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কেরা  َ  وَاسْتغَْفِرُوا �َّ

3 
 

We sent not a messenger, but to be obeyed, in accordance with the will of Allāh. If 
they had only, when they were unjust to themselves, come to you and asked 
Allāh’s forgiveness, and the Messenger had asked forgiveness for them, they 
would have found Allāh indeed Of returning, Most Merciful. 

َ كَانَ غَفوُرًا رَحِیمًا ٤ النسِّــاء ١٠٦ َ ۖ إنَِّ �َّ -٥ وَاسْتغَْفِرِ �َّ  

 َ َ كَانَ غَفوُرًا رَحِیمً وَاسْتغَْفِرِ �َّ ا ۖ إنَِّ �َّ  

৫. আর আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কর; িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। আন িনসা ৪:১০৬ 

আর আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কর; িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�।  

5. But seek the forgiveness of Allāh; for Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. 
An-Nisa’ 4:106 

But seek the forgiveness of Allāh; for Allāh is Oft-forgiving, Most Merciful. 

َ غَفوُرًا  ٤ النسِّــاء ١١٠ َ یجَِدِ �َّ وَمَنْ یعَْمَلْ سُوءًا أوَْ یظَْلِمْ نفَْسَھُ ثمَُّ یسَْتغَْفِرِ �َّ

 رَحِیمًا

٦-  

َ غَفوُرًا رَحِیمً وَمَ  َ یجَِدِ �َّ انْ یعَْمَلْ سُوءًا أوَْ یظَْلِمْ نفَْسَھُ ثمَُّ یسَْتغَْفِرِ �َّ  

৬. �কহ �কান ম� কাজ কিরয়া অথবা িনেজর �িত ��ম কিরয়া পের আ�াহর িনকট �মা �াথ �না 
কিরেল আ�াহেক �স �মাশীল, পরম দয়া� পাইেব। আন িনসা ৪:১১০ 

�কহ �কান ম� কাজ কিরয়া অথবা িনেজর �িত ��ম কিরয়া পের আ�াহর িনকট �মা �াথ �না 
কিরেল আ�াহেক �স �মাশীল, পরম দয়া� পাইেব। 

6. If any one does evil or wrongs his own soul but afterwards seeks Allāh’s 
forgiveness, he will find Allāh Oft-forgiving, Most Merciful. An-Nisa’ 4:106 

If any one does evil or wrongs his own soul but afterwards seeks Allāh’s 
forgiveness, he will find Allāh Oft-forgiving, Most Merciful. 

ُ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٥ المَـائدِة ٧٤ ِ وَیسَْتغَْفِرُونھَُ ۚ وَ�َّ -٧ أفََلاَ یَتوُبوُنَ إلِىَ �َّ  

ُ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ِ وَیسَْتغَْفِرُونھَُ ۚ وَ�َّ  أفَلاََ یَتوُبوُنَ إلِىَ �َّ
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৭. তেব িক তাহারা আ�াহর িদেক �ত�াবত �ন কিরেব না ও তাঁহার িনকট �মা �াথ �না কিরেব না? 
আ�াহ �তা �মাশীল, পরম দয়া�।  আল মািয়দা ৫:৭৪ 

তেব িক তাহারা আ�াহর িদেক �ত�াবত �ন কিরেব না ও তাহঁার িনকট �মা �াথ �না কিরেব না? 
আ�াহ �তা �মাশীল, পরম দয়া�। 

7. Why turn they not to Allāh, and seek His forgiveness? For Allāh is Oft-
forgiving, Most Merciful. Al-Ma'idah 5:74 

Why turn they not to Allāh, and seek His forgiveness? For Allāh is Oft-forgiving, 
Most Merciful. 

بھَُمْ وَھمُْ یسَْتغَْفِرُونَ  ٨ الأنْفـال ٣٣ ُ مُعذَِّ -٨ وَمَا كَانَ �َّ  

 ُ ُ  وَمَا كَانَ �َّ بھَُمْ وَأنَْتَ فِیھِمْ ۚ وَمَا كَانَ �َّ بھَُمْ وَھمُْ یسَْتغَْفِرُونَ  لِیعَُذِّ مُعَذِّ  

৮. এবং আ�া� এমনও নন �য, তাহারা �মা �াথ �না কিরেব অথচ িতিন তাহােদরেক শাি� িদেবন। আনফাল 
৮:৩৩ 

আ�া� এমন নন �য, �িম তাহােদর মে� থািকেব, অথচ িতিন তাহােদরেক শাি� িদেবন, এবং আ�া� এমনও নন 
�য, তাহারা �মা �াথ �না কিরেব অথচ িতিন তাহােদরেক শাি� িদেবন। 

8. nor was He going to send it whilst they could ask for pardon. Anfal 8:33 

But Allāh was not going to send them a penalty whilst you were amongst them; 
nor was He going to send it whilst they could ask for pardon. 

ةً فلََنْ  ٩ التـَّوْبَة ٨٠ اسْتغَْفِرْ لھَُمْ أوَْ لاَ تسَْتغَْفِرْ لھَُمْ إنِْ تسَْتغَْفِرْ لھَُمْ سَبْعِینَ مَرَّ

ُ لھَُمْ   یغَْفِرَ �َّ

٩-  

ُ لھَُمْ  ةً فلَنَْ یغَْفِرَ �َّ لِكَ بأِنََّھُمْ اسْتغَْفِرْ لھَُمْ أوَْ لاَ تسَْتغَْفِرْ لھَُمْ إنِْ تسَْتغَْفِرْ لھَُمْ سَبْعِینَ مَرَّ ۚ◌ ذَٰ

ِ وَرَسُولِ  ُ لاَ یھَْدِي الْقوَْمَ الْفَاسِقِینَ كَفرَُوا بِا�َّ ھِ ۗ وَ�َّ  

৯. �িম উহােদর জ� �মা �াথ �না কর অথবা উহােদর জ� �মা �াথ �না না কর একই কথা; �িম 
স�র বার উহােদর জ� �মা �াথ �না কিরেলও আ�া� উহােদরেক কখনই �মা কিরেবন না। আত 
তাওবা ৯:৮০ 
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�িম উহােদর জ� �মা �াথ �না কর অথবা উহােদর জ� �মা �াথ �না না কর একই কথা; �িম স�র 
বার উহােদর জ� �মা �াথ �না কিরেলও আ�া� উহােদরেক কখনই �মা কিরেবন না। ইহা এইজ� 
�য, উহারা আ�া� ও তাঁহার রা�েলর সে� �ফরী কিরয়ােছ। আ�া� পাপাচারী স�দায়েক সৎপথ 
�দশ �ন কেরন না। 

9. Whether you ask for their forgiveness, or not, (their sin is unforgivable): if 
you ask seventy times for their forgiveness, Allāh will not forgive them. At-
Tawbah 9:80 

Whether you ask for their forgiveness, or not, (their sin is unforgivable): if you 
ask seventy times for their forgiveness, Allāh will not forgive them: because they 
have rejected Allāh and His Messenger: and Allāh guides not those who are 
perversely rebellious. 

مَا كَانَ لِلنَّبيِِّ وَالَّذِینَ آمَنُ وا أنَْ یسَْتغَْفِرُوا لِلْمُشْرِكِینَ وَلوَْ كَانوُا  ٩ التـَّوْبَة ١١٣

 أوُلِي قرُْبىَٰ مِنْ بعَْدِ مَا تبََیَّنَ لھَُمْ أنََّھُمْ أصَْحَابُ الْجَحِیمِ 

١٠-  

عْدِ مَا تبََیَّنَ مَا كَانَ لِلنَّبيِِّ وَالَّذِینَ آمَنوُا أنَْ یسَْتغَْفِرُوا لِلْمُشْرِكِینَ وَلوَْ كَانوُا أوُلِي قرُْبَىٰ مِنْ بَ 
 لھَُمْ أنََّھُمْ أصَْحَابُ الْجَحِیمِ 

১০. আ�ীয়-�জন হইেলও �শিরকেদর জ� �মা �াথ �না করা নবী এবং �'িমনেদর জ� সংগত নয় 
যখন ইহা ��� হইয়া িগয়ােছ �য, িনি�তই উহারা জাহা�ামী। আত তাওবা ৯:১১৩ 

আ�ীয়-�জন হইেলও �শিরকেদর জ� �মা �াথ �না করা নবী এবং �'িমনেদর জ� সংগত নয় 
যখন ইহা ��� হইয়া িগয়ােছ �য, িনি�তই উহারা জাহা�ামী। 

10. It is not fitting, for the Prophet and those who believe, that they should 
pray for forgiveness for Pagans, even though they be of kin, after it is clear to 
them that they are companions of the Fire. At-Tawbah 9:113 

It is not fitting, for the Prophet and those who believe, that they should pray for 
forgiveness for Pagans, even though they be of kin, after it is clear to them that 
they are companions of the Fire. 

وَأنَِ اسْتغَْفِرُوا رَبَّكُمْ ثمَُّ توُبوُا إلِیَْھِ یمَُتعِّْكُمْ مَتاَعًا حَسَناً إلِىَٰ أجََلٍ  ١١ ھُود ٣

ى   مُسَم�

١١-  
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وَیؤُْتِ كُلَّ ذِي  وَأنَِ اسْتغَْفِرُوا رَبَّكُمْ ثمَُّ توُبوُا إلِیَْھِ یمَُتعِّْكُمْ مَتاَعًا حَسَناً إلِىَٰ أجََلٍ مُسَم�ى

فضَْلھَُ ۖ وَإِنْ توََلَّوْا فإَنِيِّ أخََافُ عَلَیْكُمْ عَذاَبَ یوَْمٍ كَبِیرٍ  فضَْلٍ   

১১. আরও �য, �তামরা �তামােদর �িতপালেকর িনকট �মা �াথ �না কর ও তাঁহার িদেক �ত�াবত �ন 
কর, িতিন �তামােদরেক এক িনিদ �� কােলর জ� উ�ম জীবন উপেভাগ কিরেত িদেবন। �দ ১১:৩ 

আরও �য, �তামরা �তামােদর �িতপালেকর িনকট �মা �াথ �না কর ও তাহঁার িদেক �ত�াবত �ন কর, 
িতিন �তামােদরেক এক িনিদ �� কােলর জ� উ�ম জীবন উপেভাগ কিরেত িদেবন এবং িতিন 
�েত�ক �ণীজনেক তাহার �া� ময �াদা দান কিরেবন। যিদ �তামরা �খ িফরাইয়া নাও তেব আিম 
�তামােদর জ� আশংকা কির মহািদবেসর শাি�র। 

11. "(And to preach thus), ´Seek you the forgiveness of your Lord, and turn to 
Him in repentance; that He may grant you enjoyment, good (and true), for a 
term appointed. Hud 11:3 

"(And to preach thus), ´Seek you the forgiveness of your Lord, and turn to Him 
in repentance; that He may grant you enjoyment, good (and true), for a term 
appointed, and bestow His abounding grace on all who abound in merit! But if you 
turn away, then I fear for you the penalty of a great day: 

-١٢ وَیاَ قوَْمِ اسْتغَْفِرُوا رَبَّكُمْ ثمَُّ توُبوُا إلِیَْھِ  ١١ ھُود ٥٢  

تكُِمْ  وَیاَ قوَْمِ اسْتغَْفِرُوا رَبَّكُمْ ثمَُّ توُبوُا إلِیَْھِ  ةً إلِىَٰ قوَُّ یرُْسِلِ السَّمَاءَ عَلَیْكُمْ مِدْرَارًا وَیزَِدْكُمْ قوَُّ

 وَلاَ تتَوََلَّوْا مُجْرِمِینَ 

১২. �হ আমার স�দায়। �তামরা �তামােদর �িতপালেকর িনকট �মা �াথ �না কর, অত:পর তাহার 
িদেকই িফিরয়া আস। �দ ১১:৫২ 

‘ �হ আমার স�দায়! �তামরা �তামােদর �িতপালেকর িনকট �মা �াথ �না কর, অতঃপর তাহঁার 
িদেকই িফিরয়া আস। িতিন �তামােদর জ� ��র বাির বষ �ণ কিরেবন। িতিন �তামােদরেক আরও 
শি� িদয়া �তামােদর শি� �ি� কিরেবন এবং �তামরা অপরাধী হইয়া �খ িফরাইয়া লইও না।' 

12. "And O my people! Ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in 
repentance) Hud 11:52 
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"And O my people! Ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in 
repentance): He will send you the skies pouring abundant rain, and add strength to 
your strength: so turn you not back in sin!" 

-١٣ فاَسْتغَْفِرُوهُ ثمَُّ توُبوُا إلِیَْھِ  ١١ ھُود ٦١  

 َ ھٍ غَیْرُهُ ۖ ھوَُ أنَْشَأكَُمْ مِنَ وَإلَِىٰ ثمَُودَ أخََاھُمْ صَالِحًا ۚ قَالَ یاَ قوَْمِ اعْبدُوُا �َّ مَا لكَُمْ مِنْ إلَِٰ

  إِنَّ رَبيِّ قرَِیبٌ مُجِیبٌ  ۚ فاَسْتغَْفِرُوهُ ثمَُّ توُبوُا إلَِیْھِ الأْرَْضِ وَاسْتعَْمَرَكُمْ فیِھَا 

১৩. �তরাং �তামরা তাহঁার িনকট �মা �াথ �না কর আর তাহঁার িদেকই �ত�াবত �ন কর। �দ ১১:৬১ 

আিম সা�দ জািতর িনকট তাহােদর �াতা সািলে�ক পাঠাইয়ািছলাম। �স বিলয়ািছল,  ‘ �হ আমার 
স�দায়! ‘ �তামরা আ�াহর ‘ইবাদত কর, িতিন �তীত �তামােদর অ� �কান ইলা� নাই। িতিন 
�তামােদরেক �ি�কা হইেত �ি� কিরয়ােছন এবং উহােতই িতিন �তামােদরেক বসবাস 
করাইয়ােছন। �তরাং �তামরা তাহঁার িনকট �মা �াথ �না কর আর তাহঁার িদেকই �ত�াবত �ন কর। 
িন�য়ই আমার �িতপালক িনকেট, িতিন আ�ােন সাড়া �দন।' 

13. then ask forgiveness of Him, and turn to Him (in repentance) Hud 11:61 

To the Thamūd People (We sent) Ṣāliḥ, one of their own brethren. He said: “O my 
people! Worship Allāh: you have no other god but Him. It is He Who has produced 
you from the earth and settled you therein: then ask forgiveness of Him, and turn 
to Him (in repentance): for my Lord is (always) near, ready to answer." 

-١٤ وَاسْتغَْفِرُوا رَبَّكُمْ ثمَُّ توُبوُا إلِیَْھِ  ١١ ھُود ٩٠  

  إنَِّ رَبيِّ رَحِیمٌ وَدوُدٌ  ۚ وَاسْتغَْفِرُوا رَبَّكُمْ ثمَُّ توُبوُا إلِیَْھِ 

১৪. ‘ �তামরা �তামােদর �িতপালেকর িনকট �মা �াথ �না কর ও তাহঁার িদেক �ত�াবত �ন কর; �দ 
১১:৯০ 

‘ �তামরা �তামােদর �িতপালেকর িনকট �মা �াথ �না কর ও তাহঁার িদেক �ত�াবত �ন কর; আমার 
�িতপালক �তা পরম দয়া�, ��মময়।' 

14. "But ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in repentance) Hud 
11:90 
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"But ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in repentance): For my 
Lord is indeed full of mercy and loving-kindness." 

-١٥ وَاسْتغَْفِرِي لِذنَْبكِِ  ١٢ یوُسُف ٢٩  

ذاَ ۚ    إنَِّكِ كُنْتِ مِنَ الْخَاطِئِینَ  ۖ وَاسْتغَْفِرِي لِذنَْبكِِ یوُسُفُ أعَْرِضْ عَنْ ھَٰ

১৫. �হ নারী! �িম �তামার অপরােধর জ� �মা �াথ �না কর। ইউ�ফ ১২:২৯ 

‘ �হ ইউ�ফ! �িম ইহা উেপ�া কর এবং �হ নারী! �িম �তামার অপরােধর জ� �মা �াথ �না কর; 
�িমই �তা অপরাধী।' 

15. (O wife), ask forgiveness for your sin. Yousuf 12:29 

“O Yūsuf, pass this over! (O wife), ask forgiveness for your sin, for truly you have 
been at fault!" 

-١٦ قاَلوُا یاَ أبََاناَ اسْتغَْفِرْ لَناَ ذنُوُبنَاَ ١٢ یوُسُف ٩٧  

إنَِّا كُنَّا خَاطِئیِنَ  قاَلوُا یاَ أبَاَناَ اسْتغَْفِرْ لَناَ ذنُوُبنَاَ  

১৬. উহারা বিলল,  ‘ �হ আমােদর িপতা! আমােদর পােপর জ� �মা �াথ �না ক�ন; ইউ�ফ ১২:৯৭ 

উহারা বিলল,  ‘ �হ আমােদর িপতা! আমােদর পােপর জ� �মা �াথ �না ক�ন; আমরা �তা 
অপরাধী।' 

16. They said: "O our father! Ask for us forgiveness for our sins. Yousuf 12:97 

They said: "O our father! Ask for us forgiveness for our sins, for we were truly 
at fault." 

-١٧ قَ الَ سَوْفَ أسَْتغَْفِرُ لكَُمْ رَبيِّ ١٢ یوُسُف ٩٨  

حِیمُ  ۖ قاَلَ سَوْفَ أسَْتغَْفِرُ لكَُمْ رَبيِّ   إِنَّھُ ھوَُ الْغفَوُرُ الرَّ

১৭. �স বিলল,  ‘আিম আমার �িতপালেকর িনকট �তামােদর জ� �মা �াথ �না কিরব। ইউ�ফ 
১২:৯৮ 
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�স বিলল,  ‘আিম আমার �িতপালেকর িনকট �তামােদর জ� �মা �াথ �না কিরব। িতিন �তা অিত 
�মাশীল, পরম দয়া�।' 

17. He said: "Soon will I ask my Lord for forgiveness for you. Yousuf 12:98 

He said: "Soon will I ask my Lord for forgiveness for you: for he is indeed Oft-
Forgiving, Most Merciful." 

وَ مَا مَنعََ النَّاسَ أنَْ یؤُْمِنوُا إذِْ جَاءَھُمُ الْھُدَىٰ وَیسَْتغَْفِرُوا رَبَّھُمْ إلاَِّ  ١٨ الكَھْف ٥٥

 أنَْ 

١٨-  

لِینَ أوَْ وَمَا مَنعََ النَّاسَ أنَْ یؤُْمِنوُا إذِْ جَاءَھُمُ الْھُدَىٰ وَیسَْتغَْفِرُوا رَبَّھُمْ إلاَِّ أنَْ  تأَتِْیھَُمْ سُنَّةُ الأْوََّ

مُ الْعَذاَبُ قبُلاًُ یَأتْیِھَُ   

১৮. যখন উহােদর িনকট পথিনেদ �শ আেস তখন মা�ষেক ঈমান আনা এবং তাহােদর �িতপালেকর 
িনকট �মা �াথ �না করা হইেত িবরত রােখ �কবল ইহা �য কাহাফ ১৮:৫৫ 

যখন উহােদর িনকট পথিনেদ �শ আেস তখন মা�ষেক ঈমান আনা এবং তাহােদর �িতপালেকর 
িনকট �মা �াথ �না করা হইেত িবরত রােখ �কবল ইহা �য, তাহােদর িনকট �ব �বত�েদর �বলায় 
অ��ত রীিত আ�ক অথবা আ�ক তাহােদর িনকট সরাসির আযাব। 

18. And what is there to keep back men from believing, now that Guidance 
has come to them, nor from praying for forgiveness from their Lord, but that 
(they ask that) Al Kahf 18:55 

And what is there to keep back men from believing, now that Guidance has come 
to them, nor from praying for forgiveness from their Lord, but that (they ask 
that) the ways of the ancients be repeated with them, or the Wrath be brought to 
them face to face? 

-١٩ قاَلَ سَلاَمٌ عَلیَْكَ ۖ سَأسَْتغَْفِرُ لَكَ رَبيِّ ١٩ مَریمَ ٤٧  

  إِنَّھُ كَانَ بيِ حَفِی�ا ۖ قاَلَ سَلاَمٌ عَلیَْكَ ۖ سَأسَْتغَْفِرُ لكََ رَبيِّ

১৯. ই�াহীম বিলল,  ‘ �তামার �িত সালাম। আিম আমার �িতপালেকর িনকট �তামার জ� �মা 
�াথ �না কিরব। মিরয়ম ১৯:৪৭ 
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ই�াহীম বিলল,  ‘ �তামার �িত সালাম। আিম আমার �িতপালেকর িনকট �তামার জ� �মা �াথ �না 
কিরব, িন�য় িতিন আমার �িত অিতশয় অ��হশীল। 

19. Ibrāh�m̅ said: “Peace be on you: I will pray to my Lord for your 
forgiveness: Maryam 19:47 

Ibrāh�m̅ said: “Peace be on you: I will pray to my Lord for your forgiveness: for 
He is to me Most Gracious. 

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٢٤ النوّر ٦٢ َ ۚ إنَِّ �َّ -٢٠ وَاسْتغَْفِرْ لھَُمُ �َّ  

ِ وَرَسُولِھِ وَإِذاَ كَانوُا مَعھَُ  عَلىَٰ أمَْرٍ جَامِعٍ لمَْ یذَْھَبوُا حَتَّىٰ  إِنَّمَا الْمُؤْمِنوُنَ الَّذِینَ آمَنوُا بِا�َّ

ِ وَرَسُولِھِ ۚ فإَذِاَ اسْتأَذَْ  ئكَِ الَّذِینَ یؤُْمِنوُنَ باِ�َّ نوُكَ لِبعَْضِ یسَْتأَذِْنوُهُ ۚ إِنَّ الَّذِینَ یسَْتأَذِْنوُنكََ أوُلَٰ

َ شَأنْھِِمْ فَأذْنَْ لِمَنْ شِئتَْ مِنْھُمْ  َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ وَاسْتغَْفِرْ لھَُمُ �َّ   ۚ إنَِّ �َّ

২০. এবং তাহােদর জ� আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কিরও। িন�য় আ�া� পরম �মাশীল, পরম 
দয়া�। আন-�র ২৪:৬২ 

�'িমন �তা তাহারাই যাহারা আ�া� এবং তাঁহার রা�েল ঈমান আেন এবং রা�েলর সে� সমি�গত 
�াপাের এক� হইেল তাহারা অ�মিত �তীত সিরয়া পেড় না; যাহারা �তামার অ�মিত �াথ �না কের 
তাহারাই আ�া� এবং তাঁহার রা�েল িব�াসী। অতএব তাহারা তাহােদর �কান কােজ বািহের 
যাইবার জ� �তামার অ�মিত চািহেল তাহােদর মে� যাহােদরেক ই�া �িম অ�মিত িদও এবং 
তাহােদর জ� আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কিরও। িন�য় আ�া� পরম �মাশীল, পরম দয়া�। 

20. and ask Allāh for their forgiveness: for Allāh is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. An-Nur 24:62 

Only those are believers, who believe in Allāh and His Messenger: when they are 
with him on a matter requiring collective action, they do not depart until they have 
asked for his leave; those who ask for your leave are those who believe in Allāh 
and His Messenger; so when they ask for your leave, for some business of theirs, 
give leave to those of them whom you will, ask Allāh for their forgiveness: for 
Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. 

مْل ٤٦ َ لعَلََّكُمْ ترُْحَمُونَ  ٢٧ النَّـ -٢١ لوَْلاَ تسَْتغَْفِرُونَ �َّ  



Ask for Allah’s forgiveness আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কেরা  َ  وَاسْتغَْفِرُوا �َّ

11 
 

َ لعَلََّكُمْ ترُْحَمُونَ لوَْلاَ تسَْتَ قَالَ یاَ قوَْمِ لِمَ تسَْتعَْجِلوُنَ باِلسَّیئِّةَِ قبَْلَ الْحَسَنةَِ ۖ  غْفِرُونَ �َّ  

২১. �কন �তামরা আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কিরেতছ না, যাহােত �তামরা অ��হভাজন হইেত 
পার? আন নামল ২৭:৪৬ 

�স বিলল,  ‘ �হ আমার স�দায়! �তামরা �কন ক�ােণর �েব � অক�াণ �রাি�ত কিরেত চািহেতছ? 
�কন �তামরা আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কিরেতছ না, যাহােত �তামরা অ��হভাজন হইেত পার?’ 

21. If you only ask Allāh for forgiveness, you may hope to receive mercy. An-
Naml 27:46 

He said: "O my people! Why ask you to hasten on the evil in preference to the 
good? If only you ask Allāh for forgiveness, you may hope to receive mercy. 

مْل ٢٤ -٢٢ وَظَنَّ دَاوُودُ أنََّمَا فتَنََّاهُ فاَسْتغَْفرََ رَبَّھُ وَخَرَّ رَاكِعاً وَأنَاَبَ ۩ ٣٨ النَّـ  

لَیَبْغِي بعَْضُھُمْ عَلىَٰ بعَْضٍ قَالَ لقَدَْ ظَلمََكَ بسُِؤَالِ نعَْجَتكَِ إلَِىٰ نعِاَجِھِ ۖ وَإنَِّ كَثیِرًا مِنَ الْخُلَطَاءِ 

الِحَاتِ وَقلَِیلٌ مَا ھمُْ ۗ  وَظَنَّ دَاوُودُ أنََّمَا فتَنََّاهُ فاَسْتغَْفرََ رَبَّھُ وَخَرَّ إلاَِّ الَّذِینَ آمَنوُا وَعَمِلوُا الصَّ

 رَاكِعاً وَأنَاَبَ ۩

২২. দাঊদ �িঝেত পািরল, আিম তাহােক পরী�া কিরলাম। অতঃপর �স তাহার �িতপালেকর 
িনকট �মা �াথ �না কিরল এবং নত হইয়া �টাইয়া পিড়ল ও তাহঁার অিভ�খী হইল। সাদ ৩৮:২৪ 

দাঊদ বিলল,  ‘ �তামার ��া�েক তাহার ��া�িলর সে� �� কিরবার দািব কিরয়া �স �তা �তামার 
�িত ��ম কিরয়ােছ। শরীকেদর অেনেক এেক অে�র উপর �তা অিবচার কিরয়া থােক-কের না 
�কবল �'িমন ও সৎকম �পরায়ণ �ি�গণ এবং তাহারা সং�ায় ��।' দাঊদ �িঝেত পািরল, আিম 
তাহােক পরী�া কিরলাম। অতঃপর �স তাহার �িতপালেকর িনকট �মা �াথ �না কিরল এবং নত 
হইয়া �টাইয়া পিড়ল ও তাঁহার অিভ�খী হইল। 

22. and Dāwūd gathered that We had tried him: he asked forgiveness of his 
Lord, fell down, bowing (in prostration), and turned (to Allāh in repentance). 
Sad 38:24 

(Dāwūd) said: “He has undoubtedly wronged you in demanding your (single) ewe 
to be added to his (flock of) ewes: truly many are the partners (in business) who 
wrong each other: Not so do those who believe and work deeds of righteousness, 
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and how few are they?" and Dāwūd gathered that We had tried him: he asked 
forgiveness of his Lord, fell down, bowing (in prostration), and turned (to Allāh 
in repentance). 

-٢٣ وَیسَْتغَْفِرُونَ لِلَّذِینَ آمَنوُا ٤٠ غَافرِ ٧  

وَیسَْتغَْفِرُونَ لِلَّذِینَ الَّذِینَ یحَْمِلوُنَ الْعرَْشَ وَمَنْ حَوْلھَُ یسَُبحُِّونَ بحَِمْدِ رَبھِِّمْ وَیؤُْمِنوُنَ بھِِ 

عِلْمًا فاَغْفِرْ لِلَّذِینَ تاَبوُا وَاتَّبعَوُا سَبیِلكََ وَقھِِمْ عَذاَبَ رَبَّناَ وَسِعْتَ كُلَّ شَيْءٍ رَحْمَةً وَ  آمَنوُا

 الْجَحِیمِ 

২৩. এবং �'িমনেদর জ� �মা �াথ �না কের। গািফর ৪০:৭ 

যাহারা ‘আ�শ ধারণ কিরয়া আেছ এবং যাহারা ইহার চ��া�� িঘিরয়া আেছ, তাহারা তাহােদর �িতপালেকর 
পিব�তা ও মিহমা �ঘাষণা কের �শংসার সে� এবং তাঁহার �িত িব�াস �াপন কের এবং �'িমনেদর জ� �মা 
�াথ �না কিরয়া  বেল,  ‘ �হ আমােদর �িতপালক! �তামার দয়া ও �ান সব ��াপী। অতএব যাহারা তওবা কের ও 
�তামার পথ অবল�ন কের �িম তাহােদরেক �মা কর এবং জাহা�ােমর শাি� হইেত র�া কর।' 

23. and implore Forgiveness for those who believe. Ghafir 40:7 

Those who sustain the Throne (of Allāh) and those around it Sing Glory and Praise 
to their Lord; believe in Him; and implore Forgiveness for those who believe: 
"Our Lord! Your Reach is over all things, in Mercy and Knowledge. Forgive, then, 
those who turn in Repentance, and follow Your Path; and preserve them from the 
Penalty of the Blazing Fire! 

بْكَ ارِ  ٤٠ غَافرِ ٥٥ -٢٤ وَاسْتغَْفِرْ لِذنَْبكَِ وَسَبحِّْ بحَِمْدِ رَبكَِّ باِلْعشَِيِّ وَالإِْ  

ِ حَقٌّ  بْكَارِ فَاصْبرِْ إنَِّ وَعْدَ �َّ وَاسْتغَْفِرْ لِذنَْبكَِ وَسَبحِّْ بحَِمْدِ رَبكَِّ باِلْعشَِيِّ وَالإِْ  

২৪. �িম �তামার ��র জ� �মা �াথ �না কর এবং �তামার �িতপালেকর �শংসা পিব�তা ও 
মিহমা �ঘাষণা কর সকাল ও স��ায়। গািফর ৪০:৫৫ 

অতএব �িম �ধয � ধারণ কর ; িন�য়ই আ�াহর �িত�িত সত�, �িম �তামার ��র জ� �মা 
�াথ �না কর এবং �তামার �িতপালেকর �শংসা পিব�তা ও মিহমা �ঘাষণা কর সকাল ও স��ায়। 
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24. and ask forgiveness for your fault, and celebrate the Praises of your Lord 
in the evening and in the morning. Ghafir 40:55 

Patiently, then, persevere: for the Promise of Allah is true: and ask forgiveness for 
your fault, and celebrate the Praises of your Lord in the evening and in the 
morning. 

لتَ ٦ -٢٥ فاَسْتقَِیمُوا إلِیَْ ھِ وَاسْتغَْفِرُوهُ  ٤١ فصُِّ  

ھٌ وَاحِدٌ  ھُكُمْ إلَِٰ  وَوَیْلٌ  ۗ فاَسْتقَِیمُوا إلِیَْھِ وَاسْتغَْفِرُوهُ قلُْ إِنَّمَا أنَاَ بشََرٌ مِثلْكُُمْ یوُحَىٰ إلَِيَّ أنََّمَا إلَِٰ

 لِلْمُشْرِكِینَ 

২৫. অতএব �তামরা তাহঁারই পথ �ঢ়ভােব অবল�ন কর এবং তাহঁারই িনকট �মা �াথ �না কর। 
�সিসলাত ৪১:৬ 

বল,  ‘আিম �তা �তামােদর মত একজন মা�ষই, আমার �িত ওহী হয় �য, �তামােদর ইলা� একমা� 
ইলা�। অতএব �তামরা তাঁহারই পথ �ঢ়ভােব অবল�ন কর এবং তাহঁারই িনকট �মা �াথ �না কর। 
�েভ �াগ অংশীবাদীেদর জ�- 

25. so stand true to Him, and ask for His Forgiveness. Fussilat 41:6 

Say you: “I am but a man like you: It is revealed to me by Inspiration, that your 
Allāh is one Allāh: so stand true to Him, and ask for His Forgiveness.” And woe 
to those who join gods with Allāh- 

-٢٦ وَیسَْتغَْفِرُونَ  لِمَنْ فيِ الأْرَْضِ  ٤٢ الشُّوری ٥  

وَیسَْتغَْفِرُونَ لِمَنْ فيِ تكََادُ السَّمَاوَاتُ یَتفَطََّرْنَ مِنْ فوَْقھِِنَّ ۚ وَالْمَلاَئكَِةُ یسَُبحُِّونَ بحَِمْدِ رَبھِِّمْ 

حِیمُ  ۗ الأْرَْضِ  َ ھُوَ الْغفَوُرُ الرَّ   ألاََ إنَِّ �َّ

২৬. এবং মত ��বাসীেদর জ� �মা �াথ �না কের। �রা ৪২:৫ 

আকাশম�লী ঊ��েদশ হইেত ভাি�য়া পিড়বার উপ�ম হয় এবং িফির�াগণ তাহােদর �িতপালেকর 
স�শংস পিব�তা ও মিহমা �ঘাষণা কের এবং মত ��বাসীেদর জ� �মা �াথ �না কের। জািনয়া রাখ, 
আ�া�, িতিন �তা �মাশীল, পরম দয়া�। 
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26. and pray for forgiveness for (all) beings on earth. Ash-Shura 42:5 

The heavens are almost rent asunder from above them (by Him Glory): and the 
angels celebrate the Praises of their Lord, and pray for forgiveness for (all) beings 
on earth: Behold! Verily Allāh is He, the Oft- Forgiving, Most Merciful. 

د ١٩ -٢٧ وَاسْتغَْفِرْ لِذنَْبكَِ وَلِلْمُؤْمِنِینَ وَالْمُؤْمِناَتِ  ٤٧ مُحَمَّ  

 ُ ھَ إلاَِّ �َّ ُ یعَْلمَُ مُتقَلََّبكَُمْ وَ  ۗ وَاسْتغَْفِرْ لِذنَْبكَِ وَلِلْمُؤْمِنیِنَ وَالْمُؤْمِناَتِ فَاعْلمَْ أنََّھُ لاَ إلَِٰ مَثوَْاكُمْ  وَ�َّ  

২৭. �মা �াথ �না কর �তামার এবং �'িমন নর-নারীেদর ��র জ�। �হা�দ ৪৭:১৯ 

�তরাং জািনয়া রাখ, আ�া� �তীত অ� �কান ইলা� নাই, �মা �াথ �না কর �তামার এবং �'িমন 
নর-নারীেদর ��র জ�। আ�া� �তামােদর গিতিবিধ এবং অব�ান স�ে� স�ক অবগত আেছন। 

27. and ask forgiveness for your fault, and for the men and women who 
believe. Muhammad 47:19 

Know, therefore, that there is no god but Allāh, and ask forgiveness for your fault, 
and for the men and women who believe: for Allāh knows how you move about 
and how you dwell in your homes. 

سَیقَوُلُ لكََ الْمُخَلَّفوُنَ مِنَ الأْعَْرَابِ شَغلَتَنْاَ أمَْوَالنُاَ وَأھَْلوُناَ  ٤٨ الفَتحْ ١١

 فاَسْتغَْفِرْ لَناَ 

٢٨-  

 یقَوُلوُنَ بأِلَْسِنَتھِِمْ مَا  ۚفاَسْتغَْفِرْ لَناَ سَیقَوُلُ لكََ الْمُخَلَّفوُنَ مِنَ الأْعَْرَابِ شَغلَتَنْاَ أمَْوَالنُاَ وَأھَْلوُناَ

ا أوَْ أرََادَ بكُِمْ نفَْ  ِ شَیْئاً إنِْ أرََادَ بكُِمْ ضَر� عاً ۚ بلَْ كَانَ لَیْسَ فيِ قلُوُبھِِمْ ۚ قلُْ فمََنْ یمَْلِكُ لكَُمْ مِنَ �َّ

ُ بمَِا تعَْمَلوُنَ خَبِیرًا َّ� 

২৮. �য সকল ম�বাসী প�ােত রিহয়া িগয়ােছ তাহারা �তামােক বিলেব,  ‘আমােদর ধন-স�দ ও 
পিরবার-পিরজন আমােদরেক �� রািখয়ােছ, অতএব আমােদর জ� �মা �াথ �না ক�ন।' ফা�হ 
৪৮:১১ 

�য সকল ম�বাসী প�ােত রিহয়া িগয়ােছ তাহারা �তামােক বিলেব,  ‘আমােদর ধন-স�দ ও 
পিরবার-পিরজন আমােদরেক �� রািখয়ােছ, অতএব আমােদর জ� �মা �াথ �না ক�ন।' উহারা 
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�েখ তাহা বেল যাহা উহােদর অ�ের নাই। উহােদরেক বল,  ‘আ�া� �তামােদর কাহারও �কান 
�িত িকংবা ম�ল সাধেনর ই�া কিরেল �ক তাঁহােক িন�� কিরেত পাের? ব�ত �তামরা যাহা কর 
�স িবষেয় আ�া� স�ক অবিহত। 

28. The desert Arabs who lagged behind will say to you: "We were engaged in 
(looking after) our flocks and herds, and our families: do you then ask 
forgiveness for us." Al-Fath 48:11 

The desert Arabs who lagged behind will say to you: "We were engaged in 
(looking after) our flocks and herds, and our families: do you then ask 
forgiveness for us." They say with their tongues what is not in their hearts. Say: 
"Who then has any power at all (to intervene) on your behalf with Allāh, if His 
Will is to give you some loss or to give you some profit? But Allāh is Well-
Acquainted with all that you do. 

-٢٩ وَباِلأْسَْحَارِ ھُمْ یسَْتغَْفِرُونَ  ٥١ الذ ّارِیات ١٨  

 وَباِلأْسَْحَارِ ھُمْ یسَْتغَْفِرُونَ 

২৯. রাি�র �শষ �হের তাহারা �মা �াথ �না কিরত। আয-যািরয়াত ৫১:১৮ 

রাি�র �শষ �হের তাহারা �মা �াথ �না কিরত, 

29. And in the hour of early dawn, they (were found) praying for Forgiveness; 
Adh-Dhariyat51:18 

And in the hour of early dawn, they (were found) praying for Forgiveness; 

ِ مِنْ  ٦٠ المُمتحََنة ٤ إلاَِّ قوَْلَ إِبْرَاھِیمَ لأِبَِیھِ لأَسَْتغَْفِرَنَّ لكََ وَمَا أمَْلِكُ لَكَ مِنَ �َّ

 شَيْءٍ 

٣٠-  

ا تعَْبدُوُنَ قَدْ كَانتَْ لكَُمْ أسُْوَةٌ حَسَنةٌَ فيِ إِبْرَاھِیمَ وَالَّذِینَ مَعھَُ إِذْ قاَلوُا لِقوَْمِھِمْ إنَِّا برَُآءُ  مِنْكُمْ وَمِمَّ

ِ كَفرَْناَ بكُِمْ وَبَداَ بیَْننَاَ وَبَیْنكَُمُ الْعَداَوَةُ وَالْبغَْضَاءُ أبََداً حَتَّىٰ تؤُْمِنوُا باِ ِ وَحْدهَُ مِنْ دوُنِ �َّ إلاَِّ �َّ

ِ مِنْ شَيْءٍ قوَْلَ إِبْرَاھِیمَ لأِبَِیھِ لأَسَْتغَْفِرَنَّ لكََ وَمَا أمَْلِكُ لكََ مِنَ   رَبَّناَ عَلَیْكَ توََكَّلْناَ وَإلَِیْكَ  ۖ �َّ

 أنََبْناَ وَإلَِیْكَ الْمَصِیرُ 
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৩০. তেব �িত�ম তাহার িপতার �িত ই�াহীেমর উি�: ‘আিম িন�য়ই �তামার জ� �মা �াথ �না 
কিরব; এবং �তামার �াপাের আ�াহর িনকট আিম �কান অিধকার রািখ না।' আল �মতািহনা ৬০:৪ 

�তামােদর জ� ই�াহীম ও তাহার অ�সারীেদর মে� রিহয়ােছ উ�ম আদশ �। যখন তাহারা তাহােদর 
স�দায়েক বিলয়ািছল,  ‘ �তামােদর সে� এবং �তামরা আ�াহর পিরবেত � যাহার ‘ইবাদত কর তাহার 
সে� আমােদর �কান স�ক� নাই। আমরা �তামােদরেক মািন না। �তামােদর ও আমােদর মে� �ি� 
হইল শ�তা ও িবে�ষ িচরকােলর জ�; যিদ না �তামরা এক আ�াে�ত ঈমান আন।' তেব �িত�ম 
তাহার িপতার �িত ই�াহীেমর উি�: ‘আিম িন�য়ই �তামার জ� �মা �াথ �না কিরব; এবং �তামার 
�াপাের আ�াহর িনকট আিম �কান অিধকার রািখ না।' ই�াহীম ও তাহার অ�সািরগণ বিলয়ািছল, 
‘ �হ আমােদর �িতপালক! আমরা �তামারই উপর িনভ �র কিরয়ািছ, �তামারই অিভ�খী হইয়ািছ এবং 
�ত�াবত �ন �তা �তামারই িনকট। 

30. But not when Ibrāhim̅ said to his father: "I will pray for forgiveness for 
you, though I have no power (to get) anything on your behalf from Allāh.”  
Al-Mumtahana 60:4 

There is for you and excellent example (to follow) in Ibrāhim̅ and those with him, 
when they said to their people: "We are clear of you and of whatever you worship 
besides Allāh: we have rejected you, and there has arisen, between us and you, 
enmity and hatred for ever,- unless you believe in Allāh and Him alone”: But not 
when Ibrāhim̅ said to his father: "I will pray for forgiveness for you, though I 
have no power (to get) anything on your behalf from Allāh.” (They prayed): “Our 
Lord! in You do we trust, and to You do we turn in repentance: to You is (our) 
Final Goal. 

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٦٠ المُمتحََنة ١٢ َ ۖ إنَِّ �َّ -٣١ فَبَایعِْھُنَّ وَاسْتغَْفِرْ لھَُنَّ �َّ  

ِ شَیْئاً وَلاَ یسَْرِقْنَ وَلاَ یزَْنیِنَ یَا أیَُّھَا النَّبيُِّ إِذاَ جَاءَكَ الْ  مُؤْمِنَاتُ یبُاَیعِْنكََ عَلىَٰ أنَْ لاَ یشُْرِكْنَ باِ�َّ

كَ فيِ وَلاَ یقَْتلُْنَ أوَْلاَدھَُنَّ وَلاَ یأَتْیِنَ بِبھُْتاَنٍ یفَْترَِینھَُ بیَْنَ أیَْدِیھِنَّ وَأرَْجُلِھِنَّ وَلاَ یعَْصِینَ 

َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ فبَاَیعِْ مَعْرُوفٍ ۙ  َ ۖ إنَِّ �َّ ھُنَّ وَاسْتغَْفِرْ لھَُنَّ �َّ  

৩১. তখন তাহােদর বায়‘আত �হণ কিরও এবং তাহােদর জ� আ�াহর িনকট �মা �াথ �না কিরও। 
আ�া� �তা �মাশীল, পরম দয়া�। আল �মতািহনা ৬০:১২ 

�হ নবী! �'িমন নারীগণ যখন �তামার িনকট আিসয়া বায়‘আত কের এই মেম � �য, তাহারা আ�াহর 
সে� �কান শরীক ি�র কিরেব না, �ির কিরেব না, �িভচার কিরেব না, িনেজেদর স�ান হত�া 
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কিরেব না, তাহারা স�ােন �কান অপবাদ রচনা কিরয়া রটাইেব না এবং সৎকােয � �তামােক অমা� 
কিরেব না তখন তাহােদর বায়‘আত �হণ কিরও এবং তাহােদর জ� আ�াহর িনকট �মা �াথ �না 
কিরও। আ�া� �তা �মাশীল, পরম দয়া�। 

31. then do you receive their fealty, and pray to Allāh for the forgiveness (for 
their sins): for Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. Al-Mumtahana 60:12 

O Prophet! When believing women come to you to take the oath of fealty to you, 
that they will not associate in worship any other thing Whatever with Allāh, that 
they will not steal, that they will not commit adultery (or fornication), that they 
will not kill their children, that they will not utter slander, intentionally forging 
falsehood, and that they will not disobey you in any just matter,- then do you 
receive their fealty, and pray to Allāh for the forgiveness (for their sins): for 
Allāh is Oft-Forgiving, Most Merciful. 

نالمُنافقِوُ ٥ وْا رُءُوسَھُمْ  ٦٣  ِ لوََّ -٣٢ وَإِذاَ قِیلَ لھَُمْ تعَاَلوَْا یسَْتغَْفِرْ لكَُمْ رَسُولُ �َّ  

وْا رُءُوسَھُمْ  ِ لوََّ وَرَأیَْتھَُمْ یصَُدُّونَ وَھمُْ  وَإِذاَ قِیلَ لھَُمْ تعَاَلوَْا یسَْتغَْفِرْ لكَُمْ رَسُولُ �َّ

 مُسْتكَْبرُِونَ 

৩২. যখন উহােদরেক বলা হয়,  ‘ �তামরা আস, আ�াহর রা�ল �তামােদর জ� �মা �াথ �না 
কিরেবন,' তখন উহারা মাথা িফরাইয়া লয়। �নািফ�ন ৬৩:৫ 

যখন উহােদরেক বলা হয়,  ‘ �তামরা আস, আ�াহর রা�ল �তামােদর জ� �মা �াথ �না কিরেবন,' 
তখন উহারা মাথা িফরাইয়া লয় এবং �িম উহােদরেক �দিখেত পাও, উহারা দ�ভের িফিরয়া যায়। 

32. And when it is said to them, “Come, the Messenger of Allāh will pray for 
your forgiveness", they turn aside their heads. Al-Munafiqun 63:5 

And when it is said to them, “Come, the Messenger of Allāh will pray for your 
forgiveness", they turn aside their heads, and you would see them turning away 
their faces in arrogance. 

ُ لھَُمْ  ٦٣ المُنافقِوُن ٦ -٣٣ سَوَاءٌ عَلَیْھِمْ أسَْتغَْفرَْتَ لھَُمْ أمَْ لمَْ تسَْتغَْفِرْ لھَُمْ لنَْ یغَْفِرَ �َّ  

ُ لھَُمْ سَوَاءٌ عَلَیْھِمْ أسَْتغَْفرَْتَ لھَُمْ أَ  َ لاَ یھَْدِي الْقوَْمَ  ۚ مْ لمَْ تسَْتغَْفِرْ لھَُمْ لنَْ یغَْفِرَ �َّ  إِنَّ �َّ

 الْفَاسِقِینَ 
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৩৩. �িম উহােদর জ� �মা �াথ �না কর অথবা না কর, উভয়ই উহােদর জ� সমান। আ�া� 
উহােদরেক কখনও �মা কিরেবন না। �নািফ�ন ৬৩:৬ 

�িম উহােদর জ� �মা �াথ �না কর অথবা না কর, উভয়ই উহােদর জ� সমান। আ�া� উহােদরেক 
কখনও �মা কিরেবন না। আ�া� পাপাচারী স�দায়েক সৎপেথ পিরচািলত কেরন না। 

33. It is equal to them whether you pray for their forgiveness or not. Allāh will 
not forgive them. Al-Munafiqun 63:6 

It is equal to them whether you pray for their forgiveness or not. Allāh will not 
forgive them. Truly Allāh guides not rebellious transgressors. 

-٣٤ فقَلُْتُ اسْتغَْفِرُوا رَبَّكُمْ إنَِّھُ كَانَ غَفَّارًا ٧١ نوُح ١٠  

مْ إنَِّھُ كَانَ غَفَّارًافقَلُْتُ اسْتغَْفِرُوا رَبَّكُ   

৩৪. বিলয়ািছ,  ‘ �তামােদর �িতপালেকর �মা �াথ �না কর, িতিন �তা মহা�মাশীল। �হ ৭১:১০ 

বিলয়ািছ,  ‘ �তামােদর �িতপালেকর �মা �াথ �না কর, িতিন �তা মহা�মাশীল, 

34. "Saying, Ask forgiveness from your Lord; for He is Oft-Forgiving. Nuh 71: 
10 

"Saying, Ask forgiveness from your Lord; for He is Oft-Forgiving; 

مّـلِ ٢٠ َ غَفوُرٌ رَحِیمٌ  ٧٣ المُزَّ َ ۖ إنَِّ �َّ -٣٥ وَاسْتغَْفِرُوا �َّ  

رُ إِنَّ رَبَّكَ یعَْلمَُ أنََّكَ تقَوُمُ أدَْنىَٰ مِنْ ثلُثُيَِ اللَّیْلِ وَنصِْفھَُ وَثلُثُھَُ وَطَائفَِ  ُ یقَُدِّ ةٌ مِنَ الَّذِینَ مَعكََ ۚ وَ�َّ

نْ سَیكَُونُ اللَّیْلَ وَالنَّھَارَ ۚ عَلِمَ أنَْ لنَْ تحُْصُوهُ فتَاَبَ عَلَیْكُمْ ۖ فَاقْرَءُوا مَا تیَسََّرَ مِنَ الْقرُْآنِ ۚ عَلِمَ أَ 

ِ ۙ وَآخَرُونَ یقُاَتلِوُنَ فيِ مِنْكُمْ مَرْضَىٰ ۙ وَآخَرُونَ یضَْرِبوُنَ فيِ الأْرَْضِ یبَْتغَوُنَ  مِنْ فضَْلِ �َّ

َ قرَْضًا حَ  كَاةَ وَأقَْرِضُوا �َّ لاَةَ وَآتوُا الزَّ ِ ۖ فاَقْرَءُوا مَا تیَسََّرَ مِنْھُ ۚ وَأقَِیمُوا الصَّ سَناً ۚ سَبِیلِ �َّ

ِ ھُ  مُوا لأِنَْفسُِكُمْ مِنْ خَیْرٍ تجَِدوُهُ عِنْدَ �َّ َ وَ خَیْرًا وَأعَْظَمَ أجَْرًا ۚ وَمَا تقُدَِّ َ ۖ إنَِّ �َّ وَاسْتغَْفِرُوا �َّ

 غَفوُرٌ رَحِیمٌ 
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৩৫. আর �তামরা �মা �াথ �না কর আ�া� িনকট; িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। �জাি�ল 
৭৩:২০ 

�তামার �িতপালক �তা জােনন �য, �িম জাগরণ কর কখনও রাি�র �ায় �ই-�তীয়াংশ, কখনও 
অধ �াংশ এবং কখনও এক-�তীয়াংশ এবং জােগ �তামার সে� যাহারা আেছ তাহােদর এক� দলও 
এবং আ�া�ই িনধ �ারণ কেরন িদবস ও রাি�র পিরমাণ। িতিন জােনন �য, �তামরা ইহা �রা�ির 
পালন কিরেত পািরেব না, অতএব আ�া� �তামােদর �িত �মাপরবশ হইয়ােছন। কােজই 
�রআেনর যত�� আ�ি� করা �তামােদর জ� সহজ, তত�� আ�ি� কর। আ�া� জােনন �য, 
�তামােদর মে� �কহ �কহ অ�� হইয়া পিড়েব, �কহ �কহ আ�া� অ��হ স�ােন �দশ �মণ 
কিরেব এবং �কহ �কহ আ�া� পেথ সং�ােম িল� হইেব। কােজই �তামরা �রআন হইেত যত�� 
সহজসা� আ�ি� কর। অতএব সালাত কােয়ম কর, যাকাত �দান কর এবং আ�াে�ক দাও উ�ম 
ঋণ। �তামরা �তামােদর িনেজেদর ম�েলর জ� ভাল যাহা িক� অি�ম ��রণ কিরেব তাহা �তামরা 
পাইেব আ�া� িনকট। উহা উৎ��তর এবং �র�ার িহসােব মহ�র। আর �তামরা �মা �াথ �না কর 
আ�া� িনকট; িন�য়ই আ�া� �মাশীল, পরম দয়া�। 

35. and seek you the Grace of Allāh: for Allāh is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. Al-Muzzammil 73:20 

Your Lord does know that you stand forth (to prayer) near two thirds of the night, 
or half the night, or a third of the night, and so does a party of those with you. But 
Allāh does appoint night and day in due measure He knows that you are unable to 
keep count thereof. So He has turned to you (in mercy): read you, therefore, of the 
Qur’ān as much as may be easy for you. He knows that there may be (some) 
among you in ill-health; others travelling through the land, seeking of Allāh’s 
bounty; yet others fighting in Allāh’s bounty; yet others fighting in Allah’s Cause, 
read you, therefore, as much of the Qur’ān as may be easy (for you); and establish 
regular Prayer and give regular Charity; and loan to Allāh a Beautiful Loan. And 
whatever good you send forth for your souls you shall find it in Allāh’s Presence – 
yes, better and greater, in Reward and seek you the Grace of Allāh: for Allāh is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 

اباً ١١٠ النـَّصر ٣ -٣٦ فسََبحِّْ بحَِمْدِ رَبكَِّ وَاسْتغَْفِرْهُ ۚ إِنَّھُ كَانَ توََّ  

اباً  فسََبحِّْ بحَِمْدِ رَبكَِّ وَاسْتغَْفِرْهُ ۚ إِنَّھُ كَانَ توََّ

৩৬. তখন �িম �তামার �িতপালেকর �শংসাসহ তাঁহার পিব�তা ও মিহমা �ঘাষণা কিরও এবং 
তাঁহার িনকট �মা �াথ �না কিরও, িতিন �তা তওবা ক�লকারী। আন নাসর ১১০:৩ 
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তখন �িম �তামার �িতপালেকর �শংসাসহ তাহঁার পিব�তা ও মিহমা �ঘাষণা কিরও এবং তাঁহার 
িনকট �মা �াথ �না কিরও, িতিন �তা তওবা ক�লকারী। 

36. Celebrate the praises of your Lord, and pray for His forgiveness: For He is 
Oft-Returning (in Grace and Mercy). An-Nasr 110:3 

Celebrate the praises of your Lord, and pray for His forgiveness: For He is Oft-
Returning (in Grace and Mercy). 

-٣٧ غُفْرَانكََ رَبَّناَ وَإلَِ یْكَ الْمَصِیرُ  ٢ البقَرَة ٢٨٥  

ِ وَمَلاَئكَِتھِِ وَكُتبُھِِ وَرُ  سُولُ بمَِا أنُْزِلَ إلَِیْھِ مِنْ رَبھِِّ وَالْمُؤْمِنوُنَ ۚ كُلٌّ آمَنَ بِا�َّ سُلِھِ لاَ آمَنَ الرَّ

قُ بَیْنَ أحََدٍ مِنْ رُسُلِھِ ۚ وَقاَلوُا سَمِعْناَ وَأطََعْناَ ۖ  لیَْكَ الْمَصِیرُ غُفْرَانكََ رَبَّناَ وَإِ نفُرَِّ  

৩৭. �হ আমােদর �িতপালক! আমরা �তামার �মা চাই আর �ত�াবত �ন �তামারই িনকট। আল 
বাকারা ২:২৮৫ 

রা�ল, তাহার �িত তাহার �িতপালেকর প� হইেত যাহা অবতীণ � হইয়ােছ তাহােত ঈমান 
আিনয়ােছ এবং �'িমনগণও। তাহােদর সকেল আ�ােহ, তাঁহার িফিরশতাগেণ, তাহঁার িকতাবস�েহ 
এবং তাঁহার রা�লগেণ ঈমান আিনয়ােছ। তাহারা বেল,  ‘আমরা তাঁহার রা�লগেণর মে� �কান 
তারত� কির না', আর তাহারা বেল,  ‘আমরা �িনয়ািছ এবং পালন কিরয়ািছ। �হ আমােদর 
�িতপালক! আমরা �তামার �মা চাই আর �ত�াবত �ন �তামারই িনকট।' 

37. (We seek) Your forgiveness, our Lord, and to You is the end of all 
journeys. Al-Baqara 2:285 

The Messenger believes in what has been revealed to him from his Lord, as do the 
men of faith. Each one (of them) believes in Allāh, His angels, His books, and His 
messengers. "We make no distinction (they say) between one and another of His 
messengers." And they say: "We hear, and we obey: (We seek) Your forgiveness, 
our Lord, and to You is the end of all journeys." 
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والغفران التوبة في حدیث  
তওবা করা ও �মা চাওয়া সং�া� হাদীস 

Hadith on Taubah and asking Forgiveness 

 ١٨٦٩- : صلى الله عليه وسلم قال لمزني رضي الله عنھ أن رسول اللهوعن الأغر ا

      إنھ لیغان على قلبي، وإني لأستغفر الله في الیوم مائة مرة "   (  ( رواه مسلم )  )  .  "

১৮৬৯। হযরত আগার �যানী (রা) �থেক বিণ �ত। 

রা���াহ (স) ইরশাদ কেরেছন,  “ কখেনা আমার অ�ের সামিয়ক অবেহলা চেল আেস। তখন 
আিম আ�াহর কােছ একশত বার তওবা-ইে�গফার কির।” 

1869| Al-Agharr Al-Muzani (May Allah be pleased with him) said: 

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Sometimes I perceive a veil over my heart, and 
I supplicate Allah for forgiveness a hundred times in a day." 

 ١٨٧٠- : وعن أبي ھریرة رضي الله عنھ قال

والله إني لأستغفر الله وأتوب إلیھ في الیوم أكثر من سبعین ”صلى الله عليه وسلم یقول  سمعت رسول الله   

  .  )  ) رواه البخاري (  (   " مرة

১৮৭০। হযরত আ� �হারায়রা (রা) �থেক বিণ �ত। 

িতিন বেলন, আিম রা���াহ (স) �ক বলেত �েনিছ। িতিন বলেলন,  “ আ�াহর শপথ! আিম �দিনক 
স�র বােরর অিধক আ�াহর কােছ �মা �াথ �না কির এবং তাওবা কির।”  

1870| Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) said: 

I heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) saying, "I swear by Allah that I seek Allah's 
Pardon and turn to Him in repentance more than seventy times a day." 

 ١٨٧١- : وعنھ رضي الله عنھ قال
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والذي نفسي بیده لو لم تذنبوا، لذھب الله تعالى بكم، ولجاء بقوم  "    : قال رسول الله صلى الله عليه وسلم 

  .  )  ) رواه مسلم (  (   " یذنبون فیستغفرون الله تعالى فیغفر لھم

১৮৭১। হযরত আ� �হারায়রা (রা) �থেক বিণ �ত। 

রা���াহ (স) ইরশাদ কেরেছন, �সই স�ার শপথ যার হােত আমার জান! �তামরা যিদ পাপ না 
করেত, আ�াহর তায়ালা �তামােদরেক সিরেয় িদেয় অপর এক জািতেক ��রণ করেতন, যারা পাপ 
কের আ�াহ তায়ালার কােছ �মা চাইত আর িতিন তােদরেক �মা কের িদেতন। 

1871| Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) said: 

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "By the One in Whose Hand my soul is! If you 
do not commit sins, Allah would replace you with a people who would commit 
sins and seek forgiveness from Allah; and Allah will certainly forgive them." 

 ١٨٧٢- : وعن بن عمر رضي الله عنھ قال

رب اغفر لي، وتب على إنك أنت  "    : كنا نعد لرسول الله صلى الله عليه وسلم في المجلس الواحد مائة مرة

  .  )  ) رواه أبوداود والترمذي (  (   " التواب الرحیم

১৮৭২। হযরত আব��াহ ইবেন ওমর (রা) �থেক বিণ �ত। 

িতিন বেলন, গণনা কের �দেখিছ একই �বঠেক রা���াহ (স) একশ’ বার এ �দায়া� কেরেছন। 
“ রাি�গিফরলী ওয়া �ব আলাইয়া ই�াকা আনতা�া-ওয়া�র রাহীম”। অথ �াৎ, আমার রব! আমােক 
মাফ ক�ন, আমার তাওবা �হণ ক�ন। আপিন িন�য়ই তাওবা �হণকারী ও দয়াময়। 

1872| Ibn 'Umar (May Allah be pleased with them) said: 

We counted Messenger's saying a hundred times during one single sitting: Rabb- 
ighfir li, wa tubb 'alayya, innaka Antat-Tawwabur-Rahim. (My Rubb! Forgive me 
and pardon me. Indeed, You are the Oft-Returning with compassion and Ever 
Merciful." 

 ١٨٧٣- : وعن ابن عباس رضي الله عنھ قال
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من كل ھم من لزم الاستغفار ، جعل الله لھ من كل ضیق مخرجاً و”  : قال رسول الله صلى الله عليه وسلم 

 .  )  ) رواه أبو داود بإسناد ضعیف (  (   " فرجاً، ورزقھ من حیث لا یحتسب

১৮৭৩। হযরত আব��াহ ইবেন আ�াস (রা) �থেক বিণ �ত। 

রা���াহ (স) ইরশাদ কেরেছন,  “ �য �ি� সদা-সব �দা ইি�গফার চাইেত থােক, মহান আ�াহ 
তােক �িত� সংকীণ �তা অথবা ক�কর অব�া হেত �বিরেয় আসার অবকাশ কের �দন; �িত� 
�ি��া হেত তােক �� কেরন এবং িতিন এমন সব উৎস হেত িরিযেকর অব�া কের �দন যা �স 
ক�নাও করেত পাের না।”  

1873| Ibn 'Abbas (May Allah be pleased with them) said: 

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "If anyone constantly seeks pardon (from Allah), 
Allah will appoint for him a way out of every distress and a relief from every 
anxiety, and will provide sustenance for him from where he expects not." 

 ١٨٧٤- : وعن ابن مسعود رضي الله عنھ قال

أستغفر الله الذي لا إلھ إلا ھو الحي القیوم وأتوب إلیھ ،   : من قال "     : صلى الله عليه وسلم الله قال رسول 

  : رواه أبو داود والترمذي والحاكم، وقال (  (   " غفرت ذنوبھ ، وإن كان قد فر من الزحف

  .  )  ) حدیث صحیح على شرط البخاري ومسلم

১৮৭৪। হযরত আব��াহ ইবেন মাসউদ (রা) �থেক বিণ �ত। 

রা���াহ (স) ইরশাদ কেরেছন, �য �ি� বেল,  আিম �মা �াথ �না করিছ আ�াহর কােছ, িযিন 
ছাড়া �কান ইলাহ �নই; িতিন িচর�ীব ও িচর�ায়ী। আিম তাঁর কােছ তাওবা করিছ। তার পাপস�হ 
মাফ কের �দয়া হয়। এমনিক �স রণে�� হেত পলায়ন করার মেতা পাপ করেলও। (ইমাম আ� 
দাউদ, িতরিমযী ও হােকম হাদীস� বণ �না কেরেছন।) 

1874| Ibn Mas'ud (May Allah be pleased with him) said: 

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "He who says: 'Astaghfir ullah-alladhi la ilaha 
illa Huwal-Haiyul-Qayyumu, wa atubu ilaihi (I seek the forgiveness of Allah, there 
is no true god except Allah, the Ever-Living, the Self- Subsisting, and I turn to 
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Him in repentance),' his sins will be forgiven even if he should have run away from 
the battlefield (while he was engaged in fighting for the Cause of Allah)." 

 ١٨٧۵- : وعن شداد بن أوس رضي الله عنھ عن النبي صلى الله عليه وسلم قال

اللھم أنت ربي، لا إلھ إلا أنت ، خلقتني وأنا عبدك، وأنا   : سید الإستغفار أن یقول العبد  "

على عھدك ووعدك ما استطعت أعوذ بك من شر ما صنعت أبوء لك بنعمتك علي، وأبوء 

النھار موقنا بھا، فمات من بذنبي، فاغفر لي فإنھ لا یغفر الذنوب إلا أنت، من قالھا من 

یومھ قبل أن یمسي، فھو من أھل الجنة، ومن قالھا من اللیل وھو موقن بھا فمات قبل أن 

 .  )  ) رواه البخاري (  ( “ یصبح، فھو من أھل الجنة

১৮৭৫। হযরত শা�াদ ইবেন আওস (রা) নবী করীম (স) �থেক বণ �না কেরেছন।  

নবী (স) বলেলন, সাইে��ল ইি�গফার (সেব �া�ম �মা �াথ �না) হল, বা�া বলেব,  “ �হ আ�াহ 
�িম আমার রব, �িম ছাড়া �কান ইলাহ �নই। �িম আমােক �ি� কেরছ। আিম �তামারই দাস! 
আিম যথাসা� �তামার সােথ �ত ওয়াদা পালেন ব�পিরকর। আিম যা কেরিছ তার ম� �ভাব হেত 
বাচঁার জ� �তামার আ�য় চাই। �িম আমােক �য সব অ��হ িদেয়ছ তা �ীকার কির। আিম আমার 
অপরাধও �ীকার কির। �তরাং আমােক �মা কর। �কননা, �িম ছাড়া �গানাহ মাফ করার আর 
�কউ �নই।”  �য �ি� এই �’আ পির�ণ �  িব�াস সহকাের রােতর �বলা এই �’আ পাঠ কের �স 
যিদ সকাল হওয়ার মারা যায় তেব �সও জা�াতী হেব । 

1875| Shaddad bin Aus (May Allah be pleased with him) said: 

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "The best supplication for seeking forgiveness (Syed-ul- 
Istighfar) is to say: 'Allahumma Anta Rabbi, la ilaha illa Anta, khalaqtani wa ana 
'abduka, wa ana 'ala 'ahdika wa wa'dika mastata'tu, a'udhu bika min sharri ma 
sana'tu, abu'u laka bini'matika 'alayya, wa abu'u bidhanbi faghfir li, fa innahu la 
yaghfirudh-dhunuba illa Anta. (O Allah! You are my Rubb. There is no true god 
except You. You have created me, and I am Your slave, and I hold to Your 
Covenant as far as I can. I seek refuge in You from the evil of what I have done. I 
acknowledge the favours that You have bestowed upon me, and I confess my sins. 
Pardon me, for none but You has the power to pardon).' He who supplicates in 
these terms during the day with firm belief in it and dies on the same day (before 
the evening), he will be one of the dwellers of Jannah; and if anyone supplicates in 
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these terms during the night with firm belief in it and dies before the morning, he 
will be one of the dwellers of Jannah." 

 ١٨٧٦- : الوعن ثوبان رضي الله عنھ ق

ً وقال اللھم أنت السلام،  "   : كان رسول الله صلى الله عليه وسلم إذا انصرف من صلاتھ ، استغفر الله ثلاثا

كیف   : وھو أحد رواتھ -قیل للأوزاعي  " ومنك السلام، تباركت یا یاذا الجلال والإكرام

  .  )  ) رواه مسلم (  (   " أستغفر الله ، أستغفر الله "   : یقول  : قال  ؟ الإستغفار

১৮৭৬। হযরত সাওবা (রা) �থেক বিণ �ত। 

িতিন বেলন, রা���াহ (স) সালাত �শষ কের িতনবার ইি�গফার (�মা চাইেতন) করেতন। িতিন 
আরও বেলন,  “ আ�া��া আ�াস-সালাম  …”  অথ �াৎ, �হ আ�াহ! �িম শাি�, �তামারই কাছ হেত 
শাি� ও িনরাপ�া পাওয়া যায়; �িম বরকত ও ক�াণময়, �হ �গৗরব ও স�ােনর মািলক!”  ইমাম 
আওযায়ীেক িজে�ক করা হেলা, মহানবী (স) িকভােব ইি�গফার করেতন? িতিন বেলন, িতিন 
বলেতন, আ�াগিফ��াহ (আ�াহর কােছ মাফ চাই) আ�াগিফ��াহ। 

1876| Thauban (May Allah be pleased with him) reported: 

Whenever the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) finished his Salat (prayer), he would beg 
forgiveness three times [by saying, 'Astaghfirullah' (3 times)] and then he would 
say: "Allahumma Antas-Salamu, wa minkas-Salamu, tabarakta ya Dhal-Jalali wal-
Ikram. (O Allah! You are the Bestower of security and security comes from You; 
Blessed are You. O Possessor of glory and honour)." Imam Al-Auza'i (one of the 
subnarrators) of this Hadith was asked: "How forgiveness should be sought?" He 
replied: "I say: Astaghfirullah, Astaghfirullah (I seek forgiveness from Allah. I 
seek forgiveness from Allah)." 

 -١٨٧٧ : وعن عائشة رضي الله عنھا قالت

  " سبحان الله وبحمده، أستغفر الله، وأتوب إلیھ "  كان رسول الله صلى الله عليه وسلم یكثر أن یقول قبل موتھ 

  .  )  ) متفق علیھ (  ( 

১৮৭৭। হযরত আেয়শা (রা) �থেক বিণ �ত। 
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িতিন বেলন, রা���াহ (স) ওফােতর �েব � অিধক সং�ায় এ �দায়া পাঠ করেতন,  “ �বহানা�ািহ 
ওয়া িবহামিদিহ আ�াগ িফ��াহা ওয়া আ�� ইলাইিহ, অথ �াৎ, আ�াহ পিব�, সকল �শংসা তাঁর 
জ�। আিম আ�াহর কােছ �মা �াথ �না কির এবং তাঁর কােছ তাওবা কির।”  

1877| 'Aishah (May Allah be pleased with her) reported: 

Prior to his demise, the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) used to supplicate frequently: 
Subhan Allahi wa bihamdihi; Astaghfirullaha wa atubu ilaihi (Allah is free from 
imperfection, and I begin with praising Him. I beg forgiveness from Allah and I 
turn to Him in repentance." 

 -١٨٧٨ : وعن أنس رضي الله عنھ قال

یا ابن آدم إنك ما دعوتني ورجوتني غفرت   : قال الله تعالى”  : سمعت رسول الله صلى الله عليه وسلم یقول

عنان السماء، ثم استغفرتني ، غفرت لك ما كان منك ولا أبالي، یا ابن آدم لو بلغت ذنوبك 

لك ولا أبالي، یا ابن آدم إنك لو أتیتني بقراب الأرض خطایا، ثم لقیتني لا تشرك بي شیئاً، 

 " لأتیتك بقرابھا مغفرة

১৮৭৮। হযরত আনাস (রা) �থেক বিণ �ত। 

িতিন বেলন, আিম রা���াহ (স)-�ক বলেত �েনিছ, আ�াহর তায়ালা বেলন, �হ আদম স�ান! �য 
পয �� �িম আমার কােছ �দায়া করেত থাকেব এবং আমার কােছ �ত�াশা করেব �স পয �� আিম 
�তামার �গানাহ �মা করেত থাকব। তা �তামােদর পােপর পিরমাণ যত �বিশ যত বড় �হাক না 
�কন। এ �াপাের আিম �কান পােরায়া করেবা না। �হ আদম স�ান! �তামার পােপর পিরমাণ যিদ 
আকাশ পয �� �পৗঁেছ যায় আর �িম আমার কােছ মাফ চাও, তেব আিম �তামােক মাফ কের �দব। এ 
�াপাের আিম পেরায়াই করেবা না। �হ আদম স�ান! যিদ �িম আমার কােছ �িথবী �মাণ পাপসহ 
উপি�ত হও আর আমার সােথ কাউেক শরীক না কের থাক তেব আিমও �ক �িথবী �মাণ �মা 
িনেয় �তামার কােছ অ�সর হব। 

1878| Anas (May Allah be pleased with him) said: 

I heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) saying, "Allah, the Exalted, has said: 'O son of 
Adam! I shall go on forgiving you so long as you pray to Me and aspire for My 
forgiveness whatever may be your sins. O son of Adam! I do not care even if your 
sins should pile up to the sky and should you beg pardon of Me, I would forgive 
you. O son of Adam! If you come to Me with an earthful of sins and meet Me, not 
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associating anything with Me in worship, I will certainly grant you as much pardon 
as will fill the earth."' 

 -١۵ : وعن أبي حمزة أنس بن مالك الأنصارى خادم رسول الله صلى الله عليه وسلم، رضي الله عنھ قال

� أفرح بتوبة عبده من أحدكم سقط على بعیره وقد أضلھ في أرض   "   : قال رسول الله صلى الله عليه وسلم 

   .  )  ) متفق علیھ (  (   " فلاة 

� أشد فرحا بتوبة عبده حین یتوب إلیھ من أحدكم كان على راحلتھ   : وفى روایة لمسلم

وعلیھا طعامھ وشرابھ فأیس منھا، فأتى شجرة فاضطجع في بأرض فلاة، فانفلتت منھ 

ظلھا، وقد أیس من راحلتھ، فبینما ھو كذلك إذا ھو بھا، قائمة عنده ، فأخذ بخطامھا ثم قال 

  .  " اللھم أنت عبدي وأنا ربك، أخطأ من شدة الفرح  : من شدة الفرح

১৫। রা�েল আকরাম সা�া�া� আলাইিহ ও�াসা�ােমর খােদম হযরত আ� হামযা আনাস ইবেন 
মািলক (রা) বেলন, 

রা�েল আকরাম সা�া�া� আলাইিহ ও�াসা�াম বেলেছনঃ  আ�াহ তাঁর বা�ার তওবা� �সই �ি�র 
�চে�ও �বিশ �শী হন, যার উট গভীর ম��িমেত হািরে� যাও�ার পর আবার �স তা িফের পা�। 
(�খারী ও �সিলম) �সিলেমর অ� এক বণ �না� আেছঃ আ�াহ তাঁর বা�ার তওবা� �সই �ি�র 
�চে�ও �বিশ �শী হন, যার খাবার ও পানী� সাম�ী িনে� সও�ারী উট� হঠাৎ গভীর ম��িমেত 
হািরে� �গল। অেনক �খাঁজা�িঁজর পর হতাশ হে� �লাক� এক� গােছর ছা�া� �ে� প�ল। এ�প 
অব�া� হঠাৎ �স উট�েক িনেজর কােছ দাঁ�ােনা �দখেত �পল। �স উেটর লাগাম ধের আনে� 
উৎ�� হে� বলেত লাগলঃ �হ আ�াহ! �িম আমার বা�াহ! আর আিম �তামার ��! �স আনে�র 
আিতশে�ই এ ধরেনর �ল কের বসেলা। 

15| Anas bin Malik Al-Ansari (MayAllah be pleased with him) the servant of 

the Messenger of Allah narrated: 

Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Verily, Allah is more delighted with the repentance 

of His slave than a person who lost his camel in a desert land and then finds it 

(unexpectedly)". 
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[Al-Bukhari and Muslim]. 

In another version of Muslim, he said: "Verily, Allah is more pleased with the 

repentance of His slave than a person who has his camel in a waterless desert 

carrying his provision of food and drink and it is lost. He, having lost all hopes (to 

get that back), lies down in shade and is disappointed about his camel; when all of 

a sudden he finds that camel standing before him. He takes hold of its reins and 

then out of boundless joy blurts out: 'O Allah, You are my slave and I am Your 

Rubb'.He commits this mistake out of extreme joy". 

 ١٦- : وعن أبي موسى عبد الله بن قیس الأشعرى رضي الله عنھ عن النبي صلى الله عليه وسلم قال

سط یده باللیل لیتوب مسيء النھار، ویبسط یده بالنھار لیتوب مسيء اللیل إن الله تعالى یب  "

  .  )  ) رواه مسلم (  (   " حتى تطلع الشمس من مغربھا

১৬। হযরত আ� �সা  আশ’আরী (রা) রা�েল আকরাম সা�া�া� আলাইিহ ও�াসা�াম �থেক বণ �না 
কেরন, 

পি�ম িদক �থেক �েয �াদ� না হও�া পয �� (অ��ৎ িক�ামত না আসা পয ��) মহান আ�াহ �িত 
রােত তাঁর �মার হাত �সািরত করেত থােকন, যােত কের িদেনর �নাহগার �লােকরা তওবা কের 
িনেত পাের। আর িতিন িদেনর �বলা তাঁর �মার হাত �সািরত কের থােকন, যােত কের রােতর 
�নাহগার �লােকরা তওবা কের িনেত পাের। 

16| Abu Musa Al-Ash'ari (May Allah be pleased with him) reported: 

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: "Allah, the Exalted, will continue to stretch out His Hand in 
the night so that the sinners of the day may repent, and continue to stretch His 
Hand in the daytime so that the sinners of the night may repent, until the sun rises 
from the west". 

 -١٧ : وعن أبي ھریرة رضي الله عنھ قال
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رواه  (  (   " من تاب قبل أن تطلع الشمس من مغربھا تاب الله علیھ  "    : قال رسول الله صلى الله عليه وسلم   

  .  )  ) مسلم

১৭। হযরত আ� �রাইরা (রা) বণ �না কেরন, 

রা�েল আকরাম সা�া�া� আলাইিহ ও�াসা�াম বেলেছনঃ  �য �ি� পি�ম িদক �থেক �েয �াদে�র 
�েব � তওবা করেব, আ�াহ তার তওবা ক�ল করেবন। 

17| Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) narrated: 

Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "He who repents before the sun rises from the west, 
Allah will forgive him". 

 -١٨ وعن أبي عبد الرحمن عبد الله بن عمر بن الخطاب رضي الله عنھما عن النبي 

 : صلى الله عليه وسلم قال

   .  )  ) حدیث حسن  : رواه الترمذي وقال (  (   " إن الله عز وجل یقبل توبة العبد ما لم یغرغر  "

১৮। হযরত আব��াহ ইবেন উমর (রা) বণ �না কেরন, 

রা�েল আকরাম সা�া�া� আলাইিহ ও�াসা�াম বেলেছনঃ  মিহমাি�ত আ�াহ ���র িনদশ �ন 
�কােশর �ব � পয �� বা�ার তওবা ক�ল কের থােকন। 

ইমাম িতরিমযী হাদীস� বণ �না কেরেছন এবং এেক হাসান হাদীস আ�া িদে�েছন। 

18| 'Abdullah bin 'Umar bin Al-Khattab (May Allah be pleased with them) 
reported that: 

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Allah accepts a slave's repentance as long as the latter is not 
on his death bed (that is, before the soul of the dying person reaches the throat)". 

 -٢٠ وعن أبي سعید سعد بن مالك بن سنان الخدري رضي الله عنھ أن نبي الله صلى 
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 : الله علیھ وسلم قال

بلكم رجل قتل تسعة وتسعین نفساً، فسأل عن أعلم أھل الأرض، فدل كان فیمن كان ق  "

لا، فقتلھ فكمل   : فقال  ؟ إنھ قتل تسعھ وتسعین نفساً، فھل لھ من توبة  : على راھب، فأتاه فقال

إنھ قتل مائة نفس فھل   : بھ مائةً، ثم سأل عن أعلم أھل الأرض، فدل على رجل عالم فقال

انطلق إلى أرض كذا وكذا، فإن بھا   ؟ نعم، ومن یحول بینھ وبین التوبة  : فقال  ؟ لھ من توبة

أناساً یعبدون الله تعالى فاعبد الله معھم، ولا ترجع إلى أرضك فإنھا أرض سوءٍ، فانطلق 

فقالت   . حتى إذا نصف الطریق أتاه الموت، فاختصمت فیھ ملائكة الرحمة وملائكة العذاب

إنھ لم یعمل   : مقبلا بقلبھ إلى الله تعالى، وقالت ملائكة العذاب جاء تائبا  : ملائكة الرحمة

ً  -خیرا قط، فأتاھم ملك في صورة آدمي فجعلوه بینھم قیسوا ما بین   : فقال -أي حكما

الأرضین فإلى أیتھما كان أدنى فھو لھ، فقاسوا فوجدوه أدنى إلى الأرض التي أراد، 

  .  )  ) یھمتفق عل (  (   " فقبضتھ ملائكة الرحمة

২০। হযরত আ� সাঈদ ইবেন মািলক ইবেন িসনান আল �দরী (রা) বণ �না কেরন, 

রা�েল আকরাম সা�া�া� আলাইিহ ও�াসা�াম বেলেছনঃ �তামােদর �েব �কার �েগ এক �ি� 
িনরান�ই� �লাক হত�া কের �িন�ার ���তম আেলেমর স�ােন �বর হেলা। তােক একজন 
সংসারত�াগী �ী�ান দরেবেশর কথা জািনে� �দ�া হেলা। �স ঐ দরেবেশর কােছ িগে� বলল আিম 
িনরান�ই� �লাক হত�া কেরিছ। এখন আমার জ� তওবার �কান �েযাগ আেছ িক? দরেবশ বললঃ 

 ‘ �নই’। তখন �লাক� দরেবশেকও হত�া কের একশত সং�া �ণ � করল। এরপর আবার �স 
�িন�ার ���তম আেলেমর স�ান জানেত চাইেল তােক একজন আেলেমর স�ান জািনে� �দ�া 
হেলা। �লাক� তার কােছ িগে� বললঃ �স একেশা �লাকেক �ন কেরেছ। এখন তার জ� তওবার 
�কান �েযাগ আেছ িক? আেলম বলেলনঃ ‘�াঁ, তওবার �েযাগ আেছ। তওবা ক�িল�েতর পেথ �ক 
�িতব�ক হেত পাের? �িম অ�ক �ােন চেল যাও। �সখােন িক� �লাক আ�াহর বে�গীেত িল� 
রে�েছ। �িমও তােদর সে� আ�াহর বে�গীেত িল� হও এবং �তামার িনজ �দেশ কখনও িফের 
�যওনা। �কননা, �সটা �ব খারাপ জা�গা।’ �লাক� িনেদ �িশত �ােনর িদেক চলেত লাগেলা। অেধ �ক 
পথ চলার পর তার ���র সম� এেস প�েলা। এবার তােক িনে� রহমত ও আযােবর �ফেরশতােদর 
মে� িবতক � �দখা িদল। রহমেতর �ফেরশতােদর ব�� িছল, এ �লাক� তওবা কের আ�াহর িদেক 
িফের এেসেছ। প�া�ের আযােবর �ফেরশতারা বলেত লাগেলা �লাক� �তা কখেনা �কান �ে�র 
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কাজ কেরিন। এমন সম� িবেরাধ িন�ি�র জ� মা�েষর �প ধারণ কের একজন �ফেরশতা তােদর 
সামেন উপি�ত হেলা। তখন সবাই তােক সািলশ িহেসেব �মেন িনল। সািলশ�পী �ফেরশতা বললঃ 
�তামরা উভ� িদেকর জা�গা �মেপ নাও। �য িদক� যার কাছাকািছ হেব, �স িদক� তারই বেল গ� 
হেব। �তরাং জা�গা পিরমােপর পর �যিদেকর উে�ে� �স আসিছেলা, তােক �স িদক�র কাছাকািছ 

পাও�া �গল। এর িভি�েত রহমেতর �ফেরশতারা �লাক�র �াণ �কে� িনল।      (�খারী ও 
�সিলম) 

সহীহ �খারীর অপর এক� বণ �না� বলা হে�েছঃ ওই �লাক� সৎ �লাকেদর বসিতর িদেক এক 
িবঘত অ�সর হে�িছল। এই কারেণ তােক ওই �লাকেদরই অ���� করা হ�। �খারীর অপর এক� 
বণ �না� আেছ, আ�াহ তা’�ালা একিদেকর বসিতেক �ের সের �যেত এবং অপরিদেকর বসিতেক 
কাছাকািছ হেত বেল উভে�র ম�বত� জিম মাপেত �ফেরশতােদর আেদশ িদেলন। ফেল �লােকরা 
তােক সৎ �লাকেদর জিমর িদেক এক িবঘত পিরমান �বিশ অ�বত� �দখেত �পল এবং তােক 
মাজ�না কের �দ�া হেলা। অপর এক বণ �না� বলা হে�েছ, �লাক� িনেজর �েকর ওপর ভর কের 
হামা�ি� িদে� অসৎ �লাকেদর জিম �থেক �ের সের �গল। 

20| Abu Sa'id Al-Khudri (May Allah be pleased with him) reported: 

Prophet of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: "There was a man from among a nation before you who 
killed ninety-nine people and then made an inquiry about the most learned person 
on the earth. He was directed to a monk. He came to him and told him that he had 
killed ninety-nine people and asked him if there was any chance for his repentance 
to be accepted. He replied in the negative and the man killed him also completing 
one hundred. He then asked about the most learned man in the earth. He was 
directed to a scholar. He told him that he had killed one hundred people and asked 
him if there was any chance for his repentance to be accepted. He replied in the 
affirmative and asked, 'Who stands between you and repentance? Go to such and 
such land; there (you will find) people devoted to prayer and worship of Allah, join 
them in worship, and do not come back to your land because it is an evil place.' So 
he went away and hardly had he covered half the distance when death overtook 
him; and there was a dispute between the angels of mercy and the angels of 
torment. The angels of mercy pleaded, 'This man has come with a repenting heart 
to Allah,' and the angels of punishment argued, 'He never did a virtuous deed in his 
life.' Then there appeared another angel in the form of a human being and the 
contending angels agreed to make him arbiter between them. He said, 'Measure the 
distance between the two lands. He will be considered belonging to the land to 
which he is nearer.' They measured and found him closer to the land (land of piety) 
where he intended to go, and so the angels of mercy collected his soul". 

[Al-Bukhari and Muslim]. 
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In another version: "He was found to be nearer to the locality of the pious by a 
cubit and was thus included among them". Another version says: "Allah 
commanded (the land which he wanted to leave) to move away and commanded 
the other land (his destination) to draw nearer and then He said: "Now measure the 
distance between them.' It was found that he was nearer to his goal by a hand's 
span and was thus forgiven". It is also narrated that he drew closer by a slight 
movement on his chest. 

 -٢٢ عمران بن الحصین الخزاعى رضي الله  -ضم النون وفتح الجیم  -وعن أبي نجید

 عنھما أن امرأة من جھینة أتت رسول الله صلى الله عليه وسلم وھى حبلى من الزنى، فقالت : 

فإذا وضعت  أحسن إلیھا،  : یا رسول الله أصبت حداً فأقمھ علي، فدعا نبي الله صلى الله عليه وسلم ولیھا فقال

  . فأتني، ففعل فأمر بھا نبي الله صلى الله عليه وسلم، فشدت علیھا ثیابھا، ثم أمر بھا فرجمت، ثم � علیھا

لقد تابت توبة لو قمست بین   : تصلى علیھا یا رسول الله وقد زنت، قال  : فقال لھ عمر

  !  ؟ فضل من أن جادت بنفسھا � عز وجل سبعین من أھل المدینة لوستعتھم، وھل وجدت أ

  . رواه مسلم  " 

২২। হযরত ‘ইমরান ইবেন �সাইন আল �যা’ঈ (রা) বণ �না কেরন, 

�হাইনা �গাে�র জৈনক মিহলা �িভচােরর মা�েম গভ �বতী হে� রা�েল আকরাম সা�া�া� 
আলাইিহ ও�াসা�ােমর কােছ এেস িনেবদন করলঃ ‘ �হ আ�াহর রা�ল! আিম �িভচােরর (িযনার) 
অপরাধ কেরিছ; আমােক শাি� িদন।’ রা�েল আকরাম সা�া�া� আলাইিহ ও�াসা�াম তার 
অিভভাবকেক �ডেক বলেলনঃ ‘এর সে� সদাচারণ করেব। এ স�ান �সব করার পর আমার িনকট 
িনে� আসেব।’ �লাক� তা-ই করল। এরপর রা�েল আকরাম সা�া�া� আলাইিহ ও�াসা�াম তােক 
�িভচােরর শাি� �দােনর িনেদ �শ িদেলন। তার শরীেরর কাপ�-�চাপ� ভাল কের ��েধ �দও�া হল 
এবং িনেদ �শ �মাতােবক তােক পাথর �মের হত�া করা হেলা। রা�েল আকরাম সা�া�া� আলাইিহ 
ও�াসা�াম তার জানাযার নামাযও প�েলন। হযরত উমর (রা) তাঁেক বলেলনঃ �হ আ�াহর রা�ল! 
এ �মে�� �তা �িভচার (িযনা) কেরেছ। ত� আপিন এর জানাযার নামায প�াে�ন। রা�েল 
আকরাম সা�া�া� আলাইিহ ও�াসা�াম বলেলনঃ এ �মে�� এমন তওবা কেরেছ �য, তা চি�শ জন 
মদীনাবাসীর মে� ব�ন কের িদেলও সবার জ� পয �া� হে� �যত। �য �মে�� িনেজর জীবনেক 
মহান আ�াহর জ� ���া� িবিলে� িদেত পাের, তার এেহন তওবার �চে� ভাল �কােনা কাজ 
�তামার জানা আেছ িক? 
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22| Imran bin Al-Husain Al-Khuza'i (May Allah be pleased with him) 
reported: 

A woman from the tribe Juhainah came to Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) while she was 
pregnant from (Zina) adultery and said to him: "O Messenger of Allah! I have 
committed an offense liable to Hadd (prescribed punishment), so exact the 
execution of the sentence." Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) called her guardian and said to 
him, "Treat her kindly. Bring her to me after the delivery of the child." That man 
complied with the orders. At last the Prophet (صلى الله عليه وسلم) commanded to carry out the 
sentence. Her clothes were secured around her and she was stoned to death. The 
Prophet (صلى الله عليه وسلم) led her funeral prayers. 'Umar submitted: "O Messenger of Allah! She 
committed Zina and you have performed funeral prayer for her?" He replied, 
"Verily, she made repentance which would suffice for seventy of the people of Al-
Madinah if it is divided among them. Can there be any higher degree of repentance 
than that she sacrificed her life voluntarily to win the Pleasure of Allah, the 
Exalted?". 

 -٢٣ : وعن ابن عباس رضي الله عنھما أن رسول الله صلى الله عليه وسلم قال

لو أن لابن آدم وادیاً من ذھب أحب أن یكون لھ وادیان، ولن یملأ فاه إلا التراب، ویتوب   "

  .   )  ) متفق علیھ (  (   " الله على من تاب

২৩। হযরত ইবেন আ�াস ও আনাস ইবেন মািলক (রা) বণ �না কেরন, 

রা�েল আকরাম সা�া�া� আলাইিহ ও�াসা�াম বেলেছনঃ  ‘যিদ �কােনা �ি�র কােছ এক উপত�কা 
পিরমাণ �সানাও থােক, তেব �স তােক �� উপত�কা� পিরণত হও�ার আকাংখা �পাষণ করেব। 
আসেল তার �খ মা� ছা�া আর িক�েতই �ণ � হ� না। প�া�ের �য �ি� তওবা কের, আ�াহ তার 
তওবা ক�ল কেরন।’ 

23| Ibn 'Abbas and Anas bin Malik (May Allah be pleased with them) 
reported: 

Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "If a son of Adam were to own a valley full of gold, 
he would desire to have two. Nothing can fill his mouth except the earth (of the 
grave). Allah turns with mercy to him who turns to Him in repentance". 
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 -٢٤ : وعن أبي ھریرة رضي الله عنھ أن رسول الله صلى الله عليه وسلم قال

الله سبحانھ وتعالى إلى رجلین یقتل أحدھما الآخر یدخلان الجنة، یقاتل ھذا في  یضحك "

  .   )  ) متفق علیھ (  (   " سبیل الله فیقتل، ثم یتوب الله على القاتل فیسلم فیستشھد

২৪। হযরত আ� �রাইরা (রা) বণ �না কেরন, 

রা�েল আকরাম সা�া�া� আলাইিহ ও�াসা�াম বেলেছনঃ  আ�াহ �বহানা� এমন �ই �ি�র �িত 
হাসেবন, যােদর একজন অপরজনেক হত�া করেব এবং উভে�ই জা�ােত যােব। তােদর একজন 
আ�াহর পেথ ল�াই কের শহীদ হেব। তারপর আ�াহ হত�াকারীর তওবা ক�ল করেবন এবং �স 
ইসলাম �হণ কের (িজহােদ) শাহাদাত লাভ করেব। 

24| Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported: 

Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Allah, the Exalted, smiles at two men, one of them 
killed the other and both will enter Jannah. The first is killed by the other while he 
is fighting in the Cause of Allah, and thereafter Allah will turn in mercy to the 
second and guide him to accept Islam and then he dies as a Shaheed (martyr) 
fighting in the Cause of Allah." 


